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1. [FL®IC

LTOBARETE, FETED UL oh0ROUEEHER > 25 THETH, %
R FLFEIHFRAZAVIRI MR THROBRLFELONDZ LIZD, HBNAROE
BERTEDIZ, BTHEEFEZBEVDE ), RETEHEEFHZ AWV, BIRBIZZO_Z#H
L7y, W ONOBIRIIETER, RETENFOMEEEZ Lo», EEERERS
BATRELLDOEOBR TRV ADITENDL, BERIVBEBRMTbRAZ &
i3, EORTUETH, ELLOEBERIN NN EMIIZIEEE>TLED
L 3CRE |, BOBIRPEBCERONDIREEZERIHENH D, FiEOr—X |z
B L, HEERE L FRFICETTOER LB RO RETHEREELRTENDEA 9,
4, #idfMa LTWBEZATT) EWHURT, (] OBERRTORFTETHER
FERERENE Z LRI KESOHE, HEMIZIEE LW EHET B OICNEDSRMET
HY, TTRETEREREZAVDIERIHER, Az =TETIE “STHRE
ERRFEFOFERITOVTERTES” LW )M EMAICSH S [ Skrabec 1903 | :
Otroci, najprej vam povem(pf) , da jutri ne bo sole. [(BEINAFEID) FS A, F
T EoTCBEET [}, HARREREHVEFAL, LPELINREELENELD
EITTITHROVWTEIRRICBoTEREINAETHRRAEL T, o2 T UFEICE
WCHLHLIBERONDHALTHS [ Galton 1976 : 92-93 |, Au V= =TFEDRFE.
ZORRTORTHRBEAFROFERBBOR T JEEIC~ BEALLTWVENS Z LI
FTER,

FBEILHBBOBIREVIBANSTH L, REFEKBRNRR THD, AT VE
T, REOERREPTRETHRLEBEVO &, BFE ORI CRELZART 5 ERHNM
W2WgEE, BIICAWTREDERR2RT LR TEIZORRETHTH-T, BT
BT Z ORI RV, AaTz=TREICLbbAA, ZOZEEHTIZED :

(1) Prihajale(ipf) so  in so umirale(ipf) in druge so prihajale

arrivedF.PL. AUX and diedF.PL others
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namesto njih. (Cankar, Hisa Marije Pomo¢nice)
in place of themGEN

D& b)) Ro TRT [FRE] &, i
bbb Iz o TRE [REL

(

[(RE). EhloF

Lo AREEARRT A ERL AT H L. ETROEANTIRICR S BA0H 5,
AWOEHIL [ Z4 1998 ] T, Au ¥ = =7 DR Ivan Cankar(1876-1918) O R
i T D~V 7 0% Hisa Marije Pomotniceld (1998 Ti3 [¥#E~V 7 OFE])
(ESFRRIE 1904 ) 12 OBRERELI RN EEEROTHIC, RE L BRADK
DEMREZEE LT, €2 Tl EREEARRI Bo TV RV E B2 55, BIFOKIC
DONTIRESITHRET REANLELBENT VW, FIT/IRTIE. BERUHNRA,
Fiebb 2 OMERIC LIE LAV B S BEERIR sasih [BH7) GRRECIE véasih)
DL &5 BB LD B DR L, R R RSB & OB & RS
BIFAT AR hEHEOBRMFEWVIBANOERTFL T, X7 UVBOBRFROEOHE
CHEET L ERE L,

2. HERFELE

2.1, EERBIZOVT

ETERIIESEE 20 ST Lmb0ob LTRTTS, Z0BA0 ‘5B LixlE
BOWNERER D D WIS RERIC Lo TREE RS (NHIRA) [ Bondarko 1990;
1991; Bondarko (ed.) 1987 ] J. ©F W E—ITid, FRMER L £ ORI L ORE
BILICES X 5 72, Vendler i2fExiE ‘58K accomplishment” % “3ZAK achievement’
72 £#5 ‘THA climax’ [ Vendler 1067 : 100 ] & LT K 572, HROME I bk
FTHRBETH Y. BELITE, TR EEREIRENICKRBEEE R0 JE8) activity’
HETHoTHL—EORMARBL TRT LZZ L PHRCRM S ZEACELR
HRFENE (HLHERSLE®T 0LoR) THB, SS BILUESI o TRy
CHE BT [SS: 285, EST 130 L0, SCFEEE D IIERRNN Y 1T VE
#H, ZOE_OEREOBREZAIEETED FEE ICFH LEBRNEFTHAD
LEbNB, —F Orednik 3Zr LA, BRTHEOVDWS ‘@—H ZEBEHLT (5
THEOEANHERABZROWDONLKRDLY ETEAEL, —2OEFL LTRT LI
&%) [ Oresnik 1994 : 88 | LB ~TW 5, Mk, £E—HOEH L ORKEEAEIC
HLTEHRETHICLTH, BTHERFLZLOEMERIZBVTIRA D Z L3 e n
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I EEBRBLUTR IENRURETHD, BTTHELHEENLRV I ORBIIRETHIZ
XoTHREN, HRELEIRKECERIAZTTENEY 7 AR MEH L5,

LhL, —KBICE->T, HABETHEAIN TV EIRETHBFASKELER LT
WHNE D LOHENT, £ OBEIXMRCEKFET L Licied, REOBEROARTETE
WELTATZUETIR, ZREBFHE VD TLINA—TBRITONDBERH D, Fx2
ETEM AT, REZ BN TZEBFED -(a)va- VI BREEXAVWTRET &
BiEA DIRE Sh, sedet [58] TEES ) — sedat [F5E] — seddvat. & 2V id chodit
[R5e)] T&% 1 — chodival l@o7b®7) 75 chodivaval Tk Bo7zb D) @
IHOCEBLTEREIND, Zhb0BFIIZ OEABRER CHERIh EERTO
FERICITERAOENAH D), BECEENICRESNEEREBRRLDICHAVLNS :
pred spanfm chodival na prochazku # 5 Rl EAIZIT> 72 b D7 [ MC.2. 184], L
NLAB T =7 ETE, ZEOBRORETHRLIRESEIBRERIIFEEL TV
vy, ESJ ik TR#EB)F ponavljani glagold %#IHEB 2217, skociti (pf) Bk i
%3 % skakati(ipf) T(fIEH) Bkian ) R nesti (ipf/pf, def) M(—FMic) EER) I
%% nositi (ipf, indef) [CREFMIC, fIAEY) ES) 1&HF LT3 [ ESJ : 104
Jo L2*L nositi OHBHIE. FEBHFACEE O, FRAEZHELRWBHOB®RALEL
BEEMETH D L, skakati OF A F1d, RETHESERWERE UTERTEREEIZ.
Vendler V5 Achievement BOBREESR (UT “AEER &95) BEBOHRAEN
TAERAEC D ‘HE HT, ARETHLRRELRT {-te-i-} WiERZ ., £EFREE
TEFAOERICAMITI L Hhd) - BhT\Wd) 0L CRECERPELS
DLEEULRETHD, FEMTIIOEY ., BRIFAMIC X o TIRESNDRET g
N, BROERIEEL TREOEREZAB TSI LT %, TOEEATE b2l
2 =TEEO ‘BE HDHWE E BEOIREICIEIRO X O BRI
Fond:

cava- ILEBFA 7

poropotati (pf) [B#472 &3] — poropotavati(ipf)
izmetati (pf) T#&IFH¥1 — izmetavati(ipf)

-ova [ -eva Ik 55147 :

zamazati (pf) 1759 — zamazovati (ipf)

ldef 13 MEBHTL, TRDLEEFH~O—EOBE LR TEF, indef i3 REBF), $abbimt
MELRVBBEZRT, v TEORAINLONRE EEN) OBBEBRIEDHR, REHFL bR
TTEER A0 V= =TRTREHFIETTE. TRTEBFOBELZ/F L ShD,



srecati (pf) THi% 5] — srecevati(ipf)

2B, TREOBMEAIR > TRENSOE, F= aBOHED FE’ 0L 5 2BH
MRE TR, HETLRRDFROBVELOBKD RE TH5

(2) Kljun je bil zelo sirok, ol se ni videlo.
beakNOM AUX was very wide eyes NOM.PL REFL NEG saw N.SG
Poskakoval(ipf) je, kakor da bi hotel  pasti na glavo. (Hisa Marije)
hopped AUX as if would like to fall head down
BX7mNZ ABIELS . BREZH DN LR o, MUBNRD [FR5E]
DERFNFEDLITHERVIAALEZLLES L THTEPDOLIEoT,

S TS AR BRI R 2 3 2 2 VAR B S R RT O Rt L. RsE THANKE Tl
B TOEARET LV BB Lb D, KO (3) TH izgubitise [E] MEx5 (B
)1 CHHET B R T izgubljati se 7% zmerom dalj TEFEFE< ) LV 5 8IF
AIC & - TR ENBEITHELERT -

(3) Tako dalet je bil ze dom in izgubljal(ipf) se je
so far AUX was PTCL home and disappeared REFL AUX
zZmerom dalj v  daljavo.
more and more far  in  distance ACC
FTTIHREEN bR, ELTETETHEI~EELS HL
T [FR5E] oEotz,

IDEIIT, FETHEICHKEEZRTHRERSDI Lo TH, ZLDHE, &0
JEBELRERT I LOTEIBFAOHEEICE. REOBEWRIIHMBMRFRLIR2THE
PARENARNI EICARD, LIzBNoTHR, REEZAFRTL204E Tnob ) TR
D& RFEEEXZRTEIFE T EERF) . REEHKERITREE ((EEEEFE) &
HZVIEM R RTIRRIRE (BRI MERORINIZIE] 2E) MHzbohdZ
LT B, WELUT CIIAERF & EOBRIC OV TRR T 5,

2.2. éasih / véasih DIHE

AIICHRATT DI [ =26 1998 | D& o/ L 72272 D%, Cankar @ [RFDO~
U7 OFR] w@EwT 5 E LIELIEHE . éasih TREF) LW O BERIEIE -7 (FK
FETIX véasih & 725, Cankar (X Z OERDHR L FTMODER TS casih ZERA LT
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WA, il xiE Gustav Silih @ 1938 0 4E: [Beli dvor BV ME] Tid véasih D&
BDERENTWVD), DT Mac BOT 7 A MY 7 b TextUtil THRHREZEZ 5,
Ve DIREERA 33018, Gasih DFEMIZ3IE TH o7z, EHIT, ZhHALETSE)
RAOFRERI2E A, UTOMREEL EEXRAHED) -

W|ERH 38 Toftt 1 (ETERER)
SETHEEER : 31
RETHEREE : 5
m IR ER 2

FTTE, RETENFOEEZFFOL SSKI IKREINTWHEFNL. FHEH0E
BRCERISLTWANEMBELETIC WifF L Lk, T2 Titslisati TH< (i
T5, MZxAp0E) YL, ZEFEAEN TS, ZOBENTRT LI, BT
FBEROLENEEIZLN, UTREZOZHATHS :

(4) Zletel(pf) je ¢éasih na polico pred oknom, sprehajal(ipf)
flied away Adv on shelf ACC in front of window INSTR walked
se je od kota dokota ter potrkaval(ipf) na steklo.
REFL AUX from corner to corner GEN and knocked on glass ACC
B BOBMOM~ L BATHTE [E] Wb~k
TEELT [(RE] @3F72%z2yavipl [RR] oEsoTz,

(5) Prigel(pf) je  Casih oce pijan  domov in
arrived AUX Adv  father NOM drunk home and
je objemal (ipf) mater.
AUX  embraced mother ACC
BT 3B - TIREL [FE]l BEREMED D [TE] Ooko7,

ZDE D7 éasih LETEBER L OLXBOBMIT. BOBREL VI ANLDTHE
—R. PRAOLIICRLD, 21. TERLEL I, BT/ RETEDOEDO LT 2
V=% A0 Y x2=THET, BRORELHHOEEL L TRTI LN TELDEAR
SETHETH S [ SS : 289; Vencenot 1975 : 223-225 ], HHRIMF THRVEBEINDES
ERIEGE., ZOBEXRARIREINS

(6) Izpragevale(ipf) so Maléi, toda ni odgovarjala(ipf)  veliko.
asked F.PL AUX but NEG answered F.SG much
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B Fii bhohF ki (ARl B GFrdbodhlrExkhroz [R

%l

izpraSevati (&% | ik (B OXKE EROBFECLILIREEEHEOKE) .
odgovarjati [E x5 X (BFE) OKVRLE, ZTZTRHRLTWS, TR,
odgovarjati IZ# 59 H5E T odgovoriti ZETeRD (7) &xtTE 5, THLTIX
—EOREM L ENITHT 5 —EOEREF MO TS

(7) Kako vam je, otroci? je vpraSal(pf) njen tanki, nosljavi glas (...)
how you DAT children AUX asked her thin nasal voice
Lojzka se  je poklonila(pf) in je odgovorila(pf).

REFL AUX bowed answered
[0, FHEe D 2 ) aoMogER&hak [5E]
() mA XHEREFEE L (%] 27 (%L

REZHART AR TEOBEL VWO EENLEMIC, REFREIFAETHRTES
nd) LERETHE, dasth BPAVONAXRLETLALNIKEFRERL WD D
FENG, RETHEBHEOEANTFHEINDZ LiIZhD, AT zoTrELRILLSIC
RIEESENERNICTFRETETEENDE B VT EOEETY., asih ICHIST 5 KR
MR E %2 & TRIF izredka, inogda, vremja ot vremeni (Ed TRHF]) BSEECE
FEAREERTIXRTHAVWONLIGE, FETIOEIRETABFEEE TH-T, 5T
THEBER TR

(8) Ded Saska wremga ot vremeni napivalsja(ipf) i Sol(ipf) pod  okna
old Sashka from time to time get drunk came under window
vypra§ivat’ u pana dvugrivennye.
to wheedle at master GEN  20-kopecks ACC.PL

( Sjoloxov, Tixij Don [ Forsyth : 155 ] )
R FY— i3 B T [RE] HMEANLRIILI D 20 A D
BEZELOAEDICERIEFE> i1,

(9) Vasilij izredka brosal(ipf) vzgljady v storonu.
occasionally cast glances ACC.PL to side ACC
( Tendrjakov, Uxaby [ Forsyth ibid. ])
7= 103 BT Rc iR &9 [(REL
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o L TEETEE, BT (9) @ brosal DRV IZFET % AT *izredka brosil(pf) &
WA Z &I, LU [=UT70OFE] Tk éasth & E£ET HEFOKRTEINETHE
BERTHD, ZOZLOEREEZDIAMCET, ZOHBN [V TOER] KEED
HLOM, HDHNIT LY —BRUREOFEIHEOTIT oD bONEHRET DLENRD
%, #=T Cankar OftdES., £/ Cankar & REERDOIERDEL. T L TERAD
e 2D Easih / véasih ZEEOLIMREANTHIZ, <R 1>PEOHRRTHD, TZ
T TREH &5 20REFEOEHEDORER T, BAMIZZ L ETIER2EDTERIC
T 543, Cankar @ Mimo Zivijenja i3ER O BB TH S, v HET 2K
OFD 20y i3, AFGEZRETSHERE, BRAOEOLSHTCEEEDLLRNE
EHENHB L2 bOTHBE:

<% 1> casih / véasih EBEROFEBFR

fes @ casih/ EET B

(REFE) véasih
I. Cankar
Mimo Zivijenja 57476 46 SETHEBEER 28 ; RETHFHEER 6

(1920) FETHRER 7,; RETEHEBRER 3
SETHREHEL; TO#M1

Hlapec Jernej 20338 2 ETHERBEEL;
in njegova pravica ETHRER1

(1907)
Potephu Marko 29558 4 EmTHBER2
in Kralj Matijaz F Ofin 2

(1905)

Cankar & [FIFFROERDMER

I. Tavéar 44932 12 TTHBER2; FETHEXRE3

Janez Sonce (Casih) SETHEBIER 2 ; RETHRER 4
(1885) ol 1

F. S. Finzgar

Sama 65607 10 FEIEBER 2 AETHEEEE 3

2z h 6 OEHHEIL Zbirka slovenskih leposlovnih besedil(http://www.ijs.si/lit/leposl.html) &
AFELIELDTHD,
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(1912) (vtasih) FHBER (Cutitd) 1;
ETHBER 1; AR THEERS
G. Silih 144129 40  ETEBERIT; FETHEBER9
Beli dvor (veasih) FETHBRIER 3 ; R THEERS
(1938) _ SETHEMEHE 1, Z0fth 2
BARDIER
I. Sivec 55493 12 ETERER 3 RETHEER3
Kruh ponoé spi (vCasih) SETHERIER 2 ; RE T HRAER 2
(1994) Z O 2

véasih / dasih DHBEIXERIZL > CERH Y| MU Cankar OERTH [Hlapec
Jernej in njegova pravica TS = /LR A & ZOHEF| ] T2 E LA LR TV
Vo [V T7TOR] ITREHRICED D dasih OERERSLENEL . LrbEThESE
L OERPIIRZLZNE W) RTETFRREE VA0S LRV, Cankar DL
fEdh, E72. véasih OB 40 78 B3 Silih @ [Beli Dvor (BWME)] TH. 58
THIBERO LR IZM ORI MEMICH 5, 19 #A20 Tavear . HARD Sivec,
ELLHAABIIEIFEEEL RVARETEEER OB ITZOMOREHIEOHE &1
FERLTWA,

UEDORLATZERNLORETEHL, 2206, AV z=TETIEeTTE
LIFEV, BECBITLIRERRER TGS, T TEGBERL dasih / véasih L5
BERBFINLZECE LW M EEE LT 5,

2.3. pogosto DIBE

dasth LR C X 9 ICHEREEDOREEZRTMOBF DB EIT G, MO LTz 5
A BIZE T~V 7OR] ZiZRO (10) (11) o L 5 RKERRESH 5, (10)
TiX ob praznikih T&RB Z Li2), (11) TIX pogostokrat 7=z &5 BEIFA
BREEZFARLTVDE, ThoDHEEHEBELTWDORFRTETHETHS ¢

(10) Dobivala(ipf) je ob praznikih slascic, kolacev, pomarané
gained F.SG AUX on holidays candy GEN.PL cakes GEN.PL orange GEN.PL
(...) razdelila(pf) je vse med tovariSice, sama ni okusila(pf) nicesar.

distributed all among friendsACC.PL 'self NEG tasted none GEN
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BADEIL LRI YT 4 —Fr—F%, Lo V%
b bofk [(F] () 2o [5E] s micLiaroz [E]L

(11) Ko je prisel(pf) prvikrat, je ugledal Toncko; (...) nato
when AUX came first time saw  Toncka ACC later
je  prihajal(ipf) pogostokrat, tudi ée oceta ni  bilo doma.
AUX visited Adv also if father GEN NEG was home
WO THRIEE, b= FHICEEEDZ (), Fhhdi
RBVFREGFICLTOERETH LIZLIER»> TR [R5E]

(11) BITHWHI TS pogostokrat 1% éasih / véasih & Y $EE DB FERFEHIRE %
FIHBERIF pogosto TLIXLIEI LFRETH B, £ Z TRIFA pogosto DBAITONT,
B OILEBERE AT, [~V 7DFK] T pogosto 8LV (11) H1D pogostokrat,
E-Zh b LFEIFED pogostoma BE % 1BIHY, T _RCRETHEBEEFREOLETH
%, <F1>® Cankar DO =2>DIER TiX pogostokrat 78 [Mimo zivljenja A
AOELIZ] 246 (RETHERER 1. ETEHRER D) Thotz, AFIIP RV,
T~V 70FR] CETEBEEROLENERNO TH -7 casih DBRE LT EES &%t
B L LR 2D, pogosto DHED (11) LRAUL, BT ITRETHIL RoTHS ]
DERD prihajati(ipf) TH5 :

(12) Zmerom bolj pegosto je prihajala(ipf) k njim,  pisala(ipf) ji
more and more Adv  AUX visited F.SG  to them DAT wrote  her DAT
tudi pisma.
also letters ACC.PL
ETETHEZ 0o % il [FE]l FEfLCEFRLEBELOE T,
casih Tk, SEHO (5) RRD (13) rT L 212, ZOBFEIZHS T D5 THO priti
PMERHIRTHD

(13) Prigla(pf) je ¢asih v otetovo sobo in je sedla na mehek stol...
came Adv in father’s room ACC and seated on soft table ACC
(Betcid) B KOBRIZ o TRT (] ZopRT — 7o B
i

Silih ® TEVE] DA% RS & pogosto DRBIL 32 HV . FDOWNRIZ



SETHERER 7, ARETHEAEER 13
mRBER (videli) 2 ; REETHBRER 7
oM 3

T 5, F£7- FinZgar @ [Sama #Zc— AJ (1912) TiX pogosto DL 2 HIT, £H 5
HARET ABERNERE LTV, (14) X Silih 052 TH@EFOHI, (15) 1% Finzgar
DRFETHEBERDOHITHD !

(14) Zdaj ga je  pogosto ustavil(pf) in ga s  prijateljsko
now him ACC AUX Adv stopped and him ACC with friendly
vsiljivostjo poviekel(pf) s seboj v gostilno.
intrusion INSTR  dragged with  self INSTR into tavern ACC
Aor brbr{FEIEHT [FE] X, LK X CHEEIZ
FlodgniAte (58] OEoT,

(15) Vino je  tocil(ipf) pomalem v kozarec in izpival(ipf)
wine ACC AUX poured little by little into glass ACC  drunk
pogosto ter posrebaval(ipf) kaplje z dna.

Adv and sipped drops from bottom GEN
BEIL, VA v EBUHLOY 7 A 0 TiE [R5E]
AL [FR] 2 LTURICE e T30 b,

pogosto DHFAITIL, Easih / viasth IZHARETHREOLEBSETEULEZ LD D X
FCRZTOND, LOLETHEOERLHEREN TRV, BB, And==
TECIIERERE LR THERFIL. BECBTANEERZR TR CRETHE., RET
FERFOEEIEE L, EHLOEBERSNDNIENEMICRE S LD i Tz <,
BIZBEHICL > TREEND LY END, ROIFHTRINLOHEERFELEL D
LR A B E OMBIE & WV O BE» LR L | FRFICE ORI b 50
NEELET D,

3. fREERRUMERR

& EEA VP OMSE ., N7 X-bar BRICESVCEIE V 2 EEH LT 5
BRBHETE b2 5L, V OXIERMA VP G SN 3 L\ 5 & 2 X E BRI 5
CEBLOTHS Y., ThbL VMR, HBT A MR (Bl GEETH [PF))

E
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VWS FEERFORZDL. VP L ZOREARRINDDTH-oT, FTOSE1I>D X
2V R [FPF] TH2ZH01b6T V' HDW0E VP 38 [+PF] WS #HKT
LR, RELVOIBBEITE IV

<K1>

*VP [+PF]
— T~
V'[+PF

— T~
V[-PF] NP

F7z, VP IZfHE SN B ERMEDN VP NOBERICLRIASILHFEND LD
HED, BEOEBIIKLBNEZEZ NS, U, LMD T AT FHRiEERT &
S RBIFAN VP RICRETLZHEERET S L. TORMEET V »o&H I VP
DREL BT DIUERDDIEAD, £5TRINE, =& 2iX VP 28 [+PF] ThH 3
BE. VP WIZETEOKE BN ZWIHEOER ( [+DUR/-PF)) 22X 4H£4%
FORIFRAMMB AT LEFELFHA L. Ye napisal (pf) referat ves dan [*{&iZ— B L
F—h2EE Iz [ ok 2xs#REnien

<2 >

*VP [+PF]
/\
V'[+PF]  AdvP [+DUR/-PF]

/\
V[+PF] NP

*je napisal rexlera,t es dan

ZOREICRE D L, Bifi TR~ L 51T, &K [+PF| o8 L KT 51T
O [+ITR] OEKBHEEZFHOHERFAS EO<E 2 >0 X 512 VP RICRAET 58
Ti&. V, VP 28 [+PF] OfEZFo56, VP NICRR DT A7 bREEZ b OEE
PRETDHEVIFENELTLEY, ZOFEEHTDHDIZ. &, HILEOEIF
A3 1E VP WTiE72 <, VP O4h, HEERENICIT EMRBICRET D ERELEL I,
&T. HEEEROBIAEITIH U TIXEHIEE Tns ©—5 AGR & U\ I MR A MRE &

SEIFIC L > TR VP R %Y V & X0 BELRBMRO B BICRETIODOLHELELZLR
5, PIZITHBERTRIFNIZ ICRET B L FRIEND, $HT7 A7 FEEZRORFETH, K2 0fl
DL e BEEORFT - OMBICRND LRETAI ENTEANL LRV, TORBEICELTIZES
ICHEHROBBIEBSSLETH D,
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NTVEAE b LINLOFELMERPDEERE LTRET S H7 A7 MF Asp
HER, FAEOFEIEL L THRBHEDFICHAAETNS LIRETHOIBIICE -0
FAH, TANY MNEOMEMELZ & ZI2BL MoV TRBRICEREZET S ME
THAID, MR ZORIZEALTERERETELHZD, W OMDOHETREINT
WD AEIEIC > T [ McCoy 1997 : 242; Felser 1999 : 119ff. 72& ], “h%u VP 0¥
SEMIZEBLL ZLICT B, 2T UETIHBFFRELNEEYN EHREE LTOT A
7 hERREWEIOT, BEOFE, 2 VRHBERERANERTHOLN, WhRBHIT
WREVMEE S ZTROBEE, V o BFH SN VP OF7 A7 b H#EME (BEMICIZET
£ [+PF], E52 T [-PF], B4 & > Tk [+DUR], [+ITR] 72 &) »#ZDE % AspP
R SIS

Hﬂ+PF]L“F1.”.F2.".Aqﬁﬂ+ﬁ€1th{VP[+lﬁﬂ[V’V0[+PF]]]]

(Fy, Fo. ... (ZTOM OB

L2 LT A7 MCETHBENER. FIXTRERFISBRSWIURICEA IR
558, INODOERDOT AR PREEPEBEMIC AspP K EEN<E3>D LD
gL R ERELL D

<K 3>
1P
I b
F1
2 AspP [+ITR]
AspP’

Asp VP [+PF]
casih je prisel

[+ITR]  [+PF]

D, VP OINCT A7 M Asp ZESBERZRETIEL, 0L ET VP ATRE
THEEEERIFIMSLEEST DLW FEESTOND, LrLeR, IP ATO AspP ©
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TANRY vFHEE VP OT ARY "RHELO—ENEBEHTH S LTI, HEDD
FTID L) HEE, TAabLRTHREFEE HERFROLRIIFESNRRN &IZR-T
LEH, LER->TRaTz=TEOHEITIE, VP ZEFAE T THEOT 227 &
MEEHSZ LN TE, ZOFREE VP LY ELICEH S hi2n, Sz hid AspP
EOBEE DTN ENRHFEIND, LIRETHILERSH D, FELFOMENSE XL
i, B0 T AR "EEE VP OT7 AT VREEZELFIZNENGI
WBIRTED L WVWH Z LT b, TARMBIER R VBRI ST, IP &0 7 222 k
FHE VP 07 A7 MRIEIUR—ET D83, {510 XREERRET 54,
KRB IE O EEIC 53 VP X, BESNEIP 07 2~y h 3tk & ZREICI
BOT AR MHRUEEFOZENTE D, H-oT, BVBEEINDEL DELIONT,
INE—OOEREERE LTRRLEZTWERTHRZERT A8 TES, —F, R
SETHE. Oflx OFERNEREN2TEBHFR (jokati <) DkHR) THBHH
&, BAVEORETHAIEE VP LRANLHTLEVES. OE¥LLNTHD
BE, BIR&END, TNOLOBRRBEEZEALEZGEICE., BERREKEZRTARARET
AT B 2 LTk B, BERFAOT A2 v #EH [+ITR] & RETHEOFEH [-PF)
BBV [+HITR] idBREZN S, b bAA, #HETH 2 LICBERRY, 2720,
VP LA TEZONEREOERNE 5IC AspP THEX LB REDDITHEDIAE
NAIRMBTRRIZRZDHEE LDV I D255, ZOBRE, 8D ORLBAREICARD ¢
[AspP [+ITR] [VP [+ITR] ] ]

Casih je poskakoval
< RIEHFMEIH O > <A FMEIRIA D DR >
FEr, & UBkdarz- REfT, fTEES & UBkdaz

ST, 28T Casih / véasih &\ O WEBHIRE DKV, BEHRELRTREFEO
BARETER LIZ LIZER &N, pogosto L WIHBEEDOEWREE 2R TEFEOSEA
WWRFAETEILR LT WEWI HmEEREE L, 2ol %, ETIRELE VP
LUV TCODT AT FOBIRTTREHIZBRE L TEZ2 D L, kO L I RHRZELS Z &0
TEDREAS BB ENCECHERL, —ROAROMIIERFTVEFRME .,
ZOEDICE LFRIIETEEZRIRT D2 8L, —F, BEICAE L ERT., EE
BV LD ITERER, TROLREL LTRMEINDDIC, BRROREDOERE
KTHBRETEHEROBRIICH O E LTV,
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AT x =T REOEEE U EOL IR LEZ LT, fMOR T JEOHE — 22T
Ba v THEOBEEFICE > THEBRF L TARD, AaUx=TELIIRRY, 7T
TS, ETHRBER CHERFAOKRENEZ 52V, #oTr U TEOBAI
. BEO<K2 >0 LI VP AICEERFEANSBET DL LTH ZOHERE> TE
MEZLET A ZEIXTEDLLESL), LOLEBEICICERIMERELZRET D &
VIZTe LA, BERFROELAMBIIAR YV =TEDFRELFALL VP OLOT 2
NI MEOFLEBRELTRBE, BN, oV TEOBEITIIVhoBREH IS T AR
7 NBENBEANCT AR MEICETRNSND L ZAICHDERELEIEI N, L
VIE—HIRBIRIC R BTEAS D, VP OT AR FH#EWMD Asp ~DILERHNEZ1BET S
L. TARY NEEL [+ITR] OBRRELFORBIFMMNRAE LB E, VP O REE
NTT Ay FEMED [+PF] ThHDH LMEBORICERNRELD, TOLIRFFELE
HEIHEREND Z ENTFREN, FERVTETIIETHEF L HERF (inogda,
izredka, Casto 72 L) BHET D<K 4 >DOL 57— 13RI S

<K4>
*IP[+PF/+ITR]

F1

F2  AspP[LPF|[+ITR]

SpecAsP  AspP’[+PF]

[+ITR]
Asp VP[+PF]
*inogda prisol

L, B TRETHABRBRREZRTEE (12, ZE) T%E) 2&) 3%TH
EHBETEXBLWVWIHFENRDHD, LROBEFHMICHEEE S5 &, EERFAOESL
FU &L CEERBFAS [+ITR] OFEEFOOEN L BT HEOEEHRR Sh ety
i blenz biczoTLEDY, ZOMBEICOVWTI4HTERT S, -

ZZIWRLEAV Y2 =T EERVTED, VOT R MHREOFBREDE NI,
VELLET * RETORDOEREZ L DA T VHBOMTH T AR MNREOHA»T
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WKENRHDEHI &V D L) —BHRTHICHESE D Z L3 T& 5, Petruhina
EF =i o v T iEE R &7 [ Petruhina 1998 | TR OH] (16) 2R LT 5 :

(16) Eman se  protihl (pf) a Fvave zival (ipf).
REFL streched and loudly yawned
T HUOEL [E] KFEZELTH V%R LE [FEL

ZBBHOBRIAETHEPRVOLN TSR, ZHid “EE20ET LW BE—FH
B HUV B REHRBDOL LTHINM TS ZLEERL TS LV, BEH
WD, HUOER LER, KOS TELTWAERFRT LB LHEND X 57 A A—
TTHHY, F=a@TRIOMAD LD IZRRHEOERITSD DR, U TETIE
OBEDO LI ICHET IR-ERERL5E. EHLbETHICLE (16B) 2 H
KRTHHLWS .

(16B) Eman potjanulsja (pf) i gromko zevnul (pf).

Petruhina 12 Z D& W%, F =258 (BLUHMOT R T J5E) THRFEEDN (ERhES=
FTH) & (kg REFR=TETHE) &I ERNLREOMIITER L 2B b,
ZOHE, RELEZWVWEEISRRIZEDE THEOREELBIRT 52 LR TESZ0ICH
L. B ¥ T ECIIEOBRRIIREE OB« ORRITE C-BRICENERDZ EWVH LD
. SUERRBICKET 2 Z L RSV & LT 5 [ Petruhina : 361] ., Z D8
B, oV TETE VO LV 7 227 FRESIP LW E TRF SR Z N
EENTHD L LELEOREFZEBHIZERTZEDE VI BEDTIERWESLI 2, A
OV =TEOEAED, TARI FEENR VP AL IP LA THIX ITIREERS W
IREDL, REALIZWVEROSRRICAEDE THEISEEZRIRT A ENTES” L1
HEBICHIETH LD ERB I ENTE B,

4. EIFHEFEOEE
SO = T7OR] OERIRD L, ETERBERLIRERR LB BO
—REROFITRDZ ENTES .

(17) Zasmejalo se je bilo tako naglas, s  tistim malim
began to laugh N.SG REFL  was such aloud  with this little
zvonckom in zaklicalo(pf) je dvakrat: “Minka! Minka!”.
hadn-bell INSTR and called AUX twice Minka



HDINERARNBINRETESEVR-T, ZE

BEAZD [ TRvm, 3o o7,
ZO dvakrat TZ[E) @ X 5 REEEIFLRERREFHRTHFEETHD, Anv==
TEOBEEBIFIX, EEOKFUC krat TEl) ML EER TERINS, [+
TOR] X ERoOFOMIE HEl+krat’ OEEREIFIO A2\ T, Cankar D
OERD S & B 2H), RLTEL :

(18) Trikrat se je ozrl(pf) Jernej po druzini,
three times REFL AUX turned Jernej over family LOC
od obraza do obraza. (Hlapec Jernej)
from face GEN to face GEN
A = RAVEZE RiEE RYE-7- =]
—A—ANDERERL2HL,

(19) ...devetkratse  je ulila(pf) ploha, preden je razéistila (pf) ves smrad,
nine times REFL AUX it showerd before  cleared up stench ACC

ki so ga bili prinesli s seboj. (Potepuh)
which AUX it  were brought M.PL with self INSTR
TERWS E-o T [5E] L5 HonBbeb LEERE
TomDENER LR,
‘FE+krat” H BV parkrat B O L 5 2EEEEFIT., 2H TERL-HEERR
EERERY REPERERTHLHZLERTFTHOT, KERRIIEELE UTKREE
DREEF O LD, —F. BEEREAZERT 2EFROENKE 2D sto (100)
X tiso¢ ( 1000 ) #25 stokrat, tisockrat BRI ND &, XFELBY ORERS LW
9 & 01X mnogokrat, veckrat MAE L, B »x LT) #ELRAUL, FENRERE
BlF & 25
(20) Mnogokratso prisle (pf) v samosobo strahote.  (HiSa Marije)

frequently AUX came F.PL into very room ACC fear NOM.PL
BAELWHOLE LiIZLIE, BEBOTICET Ao TERE (%]

(21) dejal(pf) nam  je senjor Montez, na§ slavni zapovednik,
talked us DAT AUX our famous commandar NOM
sto in  stokrat... (Tavéar, Janez Sonce)

hundred and hundred times
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ROBABEFNE., B=a — =7 XL,
BELRIIRVBELEDE - [E] ..

FI#KIZ. velikokrat, pogostokrat 72 &', -krat & AT HERENREEO LR L F
THOE 070, LIELIZ) OEKERY ., pogosto & RFEDIKERNKE ORI
L%, NERATE RV nekaterikrat / nekajkrat / nekolikokrat TAIEDN] iX,
REDOEHARE SN THREESFAR TRV E W) K THEERIFN TH 528, KREEK
C—EOHIREE 2S5 LS ATEHEFHTHLH 5,

TIXEIER & BFROEOLXERBERIILEOL SR bDESL 52, EBO (17) 225
(21) FTOHITERVWTROETEEEENEL L TWD, KO (22A) 12 Tavéar D
[Janez Sonce ¥ * X+ V¥ = (1885) I, (22B) iZ 1. Sivec @ [Kruh ponogéi spi /%
VIERTICIES (1904) ] OBIEE EDTRT (Vo 2EK) ;

(22A) Tavéar Janez Sonce

Zaklical(pf) je dvakrat in trikrat
PR, ZEE MAK [5E]

.. izstrelili(pf) so trikrat zaporedoma svoje muskete

(HEHI) v A7y MERSITHRITICZO R Lk (5]

... ponavljal(ipi) je Tinag obilokrat

T ATy FIRMED BVIRLE [RE]

... ter nekolikokrat grdo zatulil(pf) v zrak

ZLT (&) AENDOEVI 2 FEHCET TR LE [5E]
Montez nam je pravil(pf) sto in stokrat

BT —RFHRELRBYVIEL, BrIZEok (5]
Kolikokrat mi je ogital(pf) Janez Vajkard

—EBEY R Tr A N— NIREFHEL 22 &b [5]
... ko sem se vendar Ze tolikokrat bojeval(ipf) v armadah
ETNTHRBRERTENZTRED Boe [RE] B

Don Montez nam pa je veckrat dejal(pf)

Ry« Fr7—X3 LML, B LIEILE E-o & [5E]

(22B) Sivec Kruh ponodi spi
In sva skotila(pf) Se vsak trikrat
ZLTEL A3 E AR [5]
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Ja, gla(pfipf) sem osemindvajsetkrat od Most do Komende
ZH., RTTA ML aALFET28EHVE oL [5E - RE]
Verjetno je tako naredil (pf) Ze nekagkrat na vasi
BZHL (Y) BAETAENZARSIC L [E] 055
.. nam je dostikrat prinesla(pf) ujeto miSko pokazat na dvorisce
) X<, B xR TRERBICPEC EATERE [E])
Z mamo sta se veckrat prav po Zensko zaklepetali(pf)
BELZANT LIS E, kR EBERGEE L [5E]
... da mu je velikokrat spekla(pf) svez kruh
HorwH LAV E LIELE BV [E] &

EIEEIR & a4 A ERT, 19 o Tavéar . BHARD Sivec 5568, KEREIC
PP OLTETENMERTH D, Tk, ZHOEEEFREZETORHISTOMEBEHREIZ OV
TIREDLIRIEBPNZDEALI D, £T 3EH TRIEBE S E X 2 IEREEOHEER
FOBEASLFEUME., T74bb VP OLD AspP IZEULB EEELTAHALS, VP L
~LE AspP LARATEREN BT AT " EUERMETEBZAR T ==TED
AR, BRMORNERANRD ST T, MEOMRILIERERE OB E L EAH
RRILTEWESICRAS, (EEL, 8WEEDOREERT vedkrat , velikokrat 72
ERAETHELIDETHRELET S LWV ERITIED pogosto DIFEDRTE T EKDOE
At BNV, ZRRDVTRELIEKRFNEET IO L LgiTiE b,
N, ZOBEEe Y TRBICHEISIE S LMENAEL D, SEHDEETIE. v TEE
i VO, VP @7 A~ MHEENEHENIC AspP KEBRFINDHGEFETHH72H, VR
[+PF] OHBET AT MECINLFETOREZFHOERNHOPNDL LR TE
RV, ZOHICREORIFMEETEROILENHRIND LR L, LL, B
BIFEDOBZEITIE, U 7THETORETHRERETDIZ LB TES :
(23) Oni prosli(pf) mnogo raz do apteki i  nazad.

they went through many times as far as pharmacy GEN and back
(Erenburg, Ottepel’[ Barentsen : 4 ])

HHIXMED BRETIT-T [E] BRo Tk,
bhbAHh, RRTHEDOKELFETHD :

(24) Po doroge sjuda ja neskol’ko raz  oboracivalsja(ipf),
along way DAT to here I several times looked back
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no ja nikogo ne, uvidel (pf). (Barentsen : 22)
but nobody GEN NEG saw
IO EETMENMRYIR K [RE) &, LR 72,

HIBEIRREORR TOETEDOERIL, 2V TEDT A MAT RIEHEK &
R, 2T VREEICRWTASBESND LIEME N5 [ Galton 1976 : 130-133 |4,

TRIERER OMIRTIE, HHRONREHRNCHEREITOh A REIILEE L
T—ODKBEEFRE AT ENTEZOT, FE—BOEREFRKICHEDLNS &
&N, Maslov i Jhid RIEMEKR CEAIKDZETHX, RETHEER UK
(TROLREORR) ICRNBZENRTED LV ) KTHRO “EHROBAER 122
b, ZIRBWTEORSLIIFE® b D [ Maslov 1972 (1984 : 83) ; “hizBIL Tik
S 61 Forsyth 1970 : 162; Rassudova 1984.: 54 22 & ], R TEOERIZAL T
EIEEIR & SET RO SRR ZBAIICHHAT 2 70Iid, WL 20 0E» B ERTAE
ThHAHeELLND, &2iE, BEBIREADT 27 bHFMED [+ITR] &) FHE
b, REOAREE WS Z ENLAEUIKEEYE ([+TELIC] ) OFEZF LK
ELTHED, +5&, IP 248 [+PF] O7 227 p&BRLTH, [+PF] L&
LTHE L722W [+TELIC] 03N 2 F EMBIFNIL T 227 MNEOMBIZA TS Z &
WTE, £ IP OT A7 pEEDR [+ITR] OB, BERBIFEAKORKEOERK
M [+HITR] BHHOTRAZTHRL OXRICHEM LA, 0k 3, EKEFHED
FTARY NEME CBCRETAZLCLE T, 3HCHRELIABEDEE I TET
SETE, RETERFORBPREZRIBALEETSIRRAHBHEND, LA LEEK
BIFEO7 27 MEMICTENEZ 525 VO RETH, SHEENNE BlxiEes 7
EOBBTIINELTHRY) BiELT500, HDVIXEBEARENE L et _&h,
EWVI EARORBEL 25 5, BIFORERLEBEIZSVWT, &<BIDZBEZFIZML> T,
EEEFIIHEERF & IRV VP NBOBFRAOMNEBICRET S EIRETDII LD
AHEED S LIVRV, Z O, BIEEIIREOHFRIER &\ D L 0l L ARRERIE
BRBEERRIZTERRTIENTE D, ZOBARIIEOLBER L 72, BIOMR
BUEC 2D, WFRICLTh, EREFAOT 222 FEEOREIL. ESEIFRNE D
PMECERETEZNEV) XVEFRHZBBEL LI, EHRXBELZERILERD S,

o TEOBTEHICLARE RIENER X Mazon(1914) I TIZEME T35, £k Galton
I3 RIERER 2, T TRENSIREDS—ADRR LT, posidel [—ERMTOVET T OL D2k
REE B EDHERVETRTRENIERL LH IO TS,
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/M TiX Cankar @ [FED~ I 7 OX] ORERIF & BRI OGO LEBIHRE b
2, REBRAZE0XOMBBEICOVWTELE L, AuV==TFLa U TEOED
DPIRET AL, HxDATTEILL ST VP OT ALY FFRMEOFEBEIZEV A
HHZENTREIND, ZOBRPLHIZ, MORT VEOBEITEDOL SR ENRVZ
BEMNEVD TENRBRBEE LTEALONDEAD, Fiz, TAXY MEEOKBIEDORM
BHLRIETEZ L85 THD, Cinque (1999) i3BAEFE Mod, BEHlEE, 72X~ b
B ENEhEh, SOITHHEBORERICEL > T—EoMBEE THELIhTY
& L. BlFABOERBHEELZRL TS, RED7 XA~ T habitual ( usually,
customarily , generally), frequentative ( often, sometimes ), durative, repetitive
( again ), iterative ( several times ) 72 EDB3 LT, ML L 7= HAedEnRE - L CRBIL
INTWVEEWS, ZORBETIERRAIC. BIFOCEABROESOMBEE SV HTRLIEZ
LHTE, RIUBFBOT AR MRCHEBRTLEEZBND, =& 2 ob nedeljah
THEREIC] & véasih &V ) ZOOREEIFAZ ST :

ob nedeljah je v€asih iz same oholosti placeval kmetom za vino

BRBIZIZW-O Y, BHLIEZERID LI, BERELVA VYOREZHH-T-
ELWIOIRER, TO(A) OBBRTLELAZIENEBRBTHAS ¢

(A) ob nedeljah {vtasih... [VP]]]

(AR Z&iC [FCEEREns [ZHhorz]]
(B) * [veasih... [ob nedeljah [VP] ]

* [BRCERENS [BRBAZ LR [XHhok]]

DF Y BIEMERE (0b nedeljoh ) LBEHINE (véasth ) TiX. RIEOFIHEN
HAEND Z LiZHo THHREOPICHEIEAEND & 5 2ERITAB LIZ WV, B/
#F#% [+HAB]. ## % [+ITR] & iz 21z [+HAB] > [+1TR] @ X 5 RFEE R
BHHLETFHTHILEAEEDERICOR LAY, ZORMEIZ, EICER L, EKE
FORET HHRBMBOMBEL bEEI T UEARNT I LIk THL NI LA
e beniEs s,
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Abstract

Aspect and Iterative Adverbs

— Reexamination of Slovene Verbal Aspect —

Keiko MITANI

The opposition of the Perfective and Imperfective Aspects is one of the main
features of Slovene and other Slavic languages : Aspect (glagolski vid in Slovene)
as a grammatical category is assigned to each verb. just as grammatical gender
is assigned to each noun. The basic meaning of Aspects in Slovene is the same
as in other Slavic languages : the Perfective describes the situation as something
completed or terminated, and the Imperfective describes the situation without
expressing such completedness. It is therefore natural to expect the Imperfective
verb to be used in an iterative expression, for a situation where one and the same
event is repeated is usually conceptualized as continuing, non-completed. Indeed
the Imperfective is required in order to express the Iterative as long as the situation
is unmarked, i.e. the verbal predicate has neutral tense meaning and no modifier
is added to change the aspect meaning. This constraint might seem to hold true
also for the situation in which an iterative adverb is included. The fact is, however,
that Perfective verbs can co-occur with iterative adverbs to express the iterative
situation.

In (Mitani, 1998) the author examined the usage of Aspect in Hisa Marije
Pomoénice (The House of Mary the Helper) , a novel written by Slovene writer
Ivan Cankar, paying special attention to the iterative situation. This novel is
characteristic in that the iterative adverb Casih “sometimes, now and then” is
used with relatively high frequency , 39 times in total, and 35 of them are used

with the past tense form of Perfective verbs.



Based on this observation the present paper reexamines the feature of Slovene
Aspect and interprets how and why Slovene Perfective verbs co-occur with iterative
adverbs in terms of syntactic structure.

According to the standard X-bar theory, which assumes that a V’ feature
is projected to its maximal projection VP and the projected feature should be
properly shared by other components within VP, AdvP with the aspect feature
of [+ITR] could not occur under VP when V is featured [+PF], for [+PF] is
incompatible with [+ITR] in essence. 'In Slovene, however, the Perfective verb
co-occurs with an iterative adverb, the aspect feature of which is [+ITR]. In order
to explain this, the author proposes that certain aspect adverbs should occupy
the position outside VP, namely, in the functional category of AspP which is
immediately above the VP. The feature conflict can be avoided if we maintain
that in Slovene the grammatical feature of VP is allowed to remain unprojected
to the upper functional categories, so that the AspP and VP each may carry the
aspect feature separately.

Russian is different in that the co-occurrence of the Perfective and iterative
adverbs like izredka, inogda, the counterparts of Slovene ¢asih, is eliminated in un-
marked situations. This can be interpreted in terms of the difference of projection
constraint : Russian is a language in which VP’ feature is automatically projected
to the upper functional categories, presumably up to IP, so that the feature of

AspP must be consonant with the VP feature.



